Psalm 125 Tone 1
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Response: Magnificdvit Dominus facere nobiscum: facti su-mus lae-tan-tes.
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verse 1:

verse 2

verse 3

verse 4

verse 5

verse 6

verse 7

verse 8

Cantors: In con-verténdo Doéminus captivi-fd-tem Si-on:
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Choir: facti sumus sicut con-so-la-ti.

Cantors:  Tunc re-plétum est gau-dio os nos-trum:
Choir: et lingua nostra exsul-fa-ti-6-ne.
Response: Magnificavit Dominus ficere nobiscum: facti su-mus lae-tan-tes.

Cantors:  Tunc di-cent in-ter gen-tes:

Choir: Magnificdvit Déminus face-re cum e-is;
Cantors: Ma-gni-ficdvit DOminus fd-cere no-bi-scum:
Choir: facti su-mus lae-tan-tes.

Response: Magnificdvit Dominus facere nobiscum: facti su-mus lae-tan-tes.

Cantors: Con-vér-te Domine captivi-td-tem nos-tram,

Choir: sicut tor-rens in Aus-tro.
Cantors: Qui sé-minant in 14-crimis,
Choir: in exsultati-o-ne me-tent.

Response: Magnificavit Dominus ficere nobiscum: facti su-mus lae-tan-tes.

Cantors: E-un-tes i-bant et fle-bant,

Choir: mitténtes sé-mi-na su-a.
Cantors: Ve-ni-éntes autem vénient cum exsul-ta-ti-6-ne,
Choir: portantes mani-pu-los su-os.

Response: Magnificdvit Dominus facere nobiscum: facti su-mus lae-tan-tes.

Ps125

response The Lord hath done these things for us: we are become joyful.
verse 1 When the Lord brought back the captivity of Sion, we became like men comforted.
verse 2 Then was our mouth filled with gladness: and our tongue with joy.
verse 3 Then shall they say among the Gentiles: the Lord hath done great things for them.
verse 4 The Lord hath done these things for us: we are become joyful.
verse 5 Turn again our captivity, O Lord, as a stream in the south.
verse 6 They that sow in tears shall reap in joy.
verse 7 Going, they went, and wept, casting their seeds
verse 8 But coming, they shall come with joyfulness, carrying their sheaves.
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